
INLINE SCOUT MOUNT FOR SUREFIRE SCOUT PRO - INLINE MOUNT
FOR SUREFIRE SCOUT LIGHT PRO

The Patent Pending Arisaka Inline Scout Pro Mount is designed specifically for
the Surefire Scout Light Pro swivel bodies. This mount is a drop-in replacement
for the OEM M-Lok mount, and allows for optimal positioning with lasers, plus can
be used in a cantilever fashion off the end of the handguard for less barrel or
suppressor shadow. The Patent Pending design features a triangular shape that
resists twisting or bending. Compatible with the following Surefire Scout Light Pro
models: M140A, M340C, M340V, M640DF, M640U, and M640V. Length: 3.0"
Weight: 0.8 oz The mount is CNC machined from 6061-T651 aluminum and
MIL-A-8625 Type III hard coat anodized. Recommended torque: 30 inch lbs for
M-Lok screws with Loctite 222 or 243. Hardware: Two M-Lok nuts, two
10-24x3/8" hex cap head screws. Made in the USA.

Attributes

Name: INLINE MOUNT FOR SUREFIRE SCOUT LIGHT PRO
Manufacturer: ARISAKA DEFENSE
Product no.: 430104512
Mfr. No.: ISPRO-M
Finish: Black
Style: M-LOK
Delivery weight: 0.045kg
Shipping height: 13mm
Shipping width: 102mm
Shipping length: 127mm
UPC: 850036188155

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die INLINE SCOUT MOUNT
FÜR SUREFIRE SCOUT PRO

Einführung
Herzlich willkommen! Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsinformationen zur Verwendung der INLINE SCOUT
MOUNT für Surefire Scout Light Pro. Bitte lesen Sie diese Hinweise sorgfältig durch, um eine sichere Nutzung des
Produkts zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt gemäß den Anweisungen verwendet wird.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es beschädigt oder defekt ist.
Lagern Sie das Produkt an einem trockenen, kühlen Ort, fern von direkter Sonneneinstrahlung.
Halten Sie das Produkt von Kindern fern, um Verletzungen zu vermeiden.
Überprüfen Sie regelmäßig das Produkt auf Abnutzung oder Beschädigungen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Vermeiden Sie den Kontakt mit heißen Oberflächen, um Verbrennungen zu verhindern.
Achten Sie darauf, dass die Halterung fest und sicher am Handguard montiert ist, um ein Lösen während der
Nutzung zu vermeiden.
Verwenden Sie nur die im Lieferumfang enthaltene Hardware, um die Sicherheit und Stabilität der Montage zu
gewährleisten.
Stellen Sie sicher, dass keine Hindernisse die Sicht auf den Lichtstrahl des Surefire Scout Lights
beeinträchtigen.
Überprüfen Sie die Montage regelmäßig, insbesondere nach intensivem Gebrauch.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Vorbereitung:

Stellen Sie sicher, dass alle Teile vorhanden sind: die Halterung, zwei MLokMuttern und zwei
1024x3/8" Sechskantschrauben.
Stellen Sie sicher, dass Sie ein geeignetes Werkzeug (z. B. einen Schraubenschlüssel) zur Hand
haben.

Montage:

Positionieren Sie die INLINE SCOUT MOUNT an der gewünschten Stelle am Handguard.
Führen Sie die MLokMuttern durch die vorgesehenen Öffnungen in der Halterung.
Befestigen Sie die Sechskantschrauben mit dem empfohlenen Drehmoment von 30 ZollPfund.
Verwenden Sie Loctite 222 oder 243, um ein Lösen der Schrauben zu verhindern.

Nutzung:

Stellen Sie sicher, dass die Halterung sicher montiert ist, bevor Sie das Surefire Scout Light anbringen.
Überprüfen Sie die Ausrichtung des Lichts, um sicherzustellen, dass es Ihren Anforderungen
entspricht.
Nutzen Sie die Halterung, um den Schatten von Lauf oder Schalldämpfer zu minimieren, indem Sie sie
in der Überhangposition montieren.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektroschrott.
Achten Sie darauf, dass alle Teile sicher verpackt sind, um Verletzungen während der Entsorgung zu
vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für weitere Informationen oder bei Fragen zur Sicherheit des Produkts wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder
den Händler, bei dem Sie das Produkt erworben haben.

Wir hoffen, dass diese Sicherheitsanweisungen Ihnen helfen, die INLINE SCOUT MOUNT sicher und effektiv zu
verwenden. Vielen Dank für Ihr Vertrauen in unser Produkt!
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INLINE SCOUT MOUNT FOR SUREFIRE SCOUT PRO
Safety Instructions

Introduction
Thank you for choosing the INLINE SCOUT MOUNT FOR SUREFIRE SCOUT PRO. This product is designed to
enhance your experience with the Surefire Scout Light Pro. Please read this safety instruction guide carefully to
ensure safe and proper use of the mount.

General Safety Guidelines
Ensure that the mount is compatible with your specific Surefire Scout Light Pro model before installation.
Always inspect the mount for any damage before use. Do not use if any parts are damaged or missing.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Use the mount only for its intended purpose as described in this manual.
Follow all local laws and regulations regarding the use of firearm accessories.

Specific Safety Precautions for Use

Installation Safety:

Ensure that the firearm is unloaded before installing the mount.
Use appropriate tools and follow the installation instructions carefully to avoid injury.

Operational Safety:

Do not exceed the recommended torque of 30 inch lbs for MLok screws.
Use Loctite 222 or 243 to secure the screws, ensuring they are tightly fastened.

Environmental Safety:

Avoid exposure to extreme temperatures or harsh chemicals that may damage the mount.
Regularly check the mount for wear and tear, especially after extensive use.

Instructions for Installation and Usage

Installation Steps:

Ensure your firearm is unloaded and safe.
Remove the existing MLok mount from your firearm.
Position the INLINE SCOUT MOUNT in the desired location on the MLok rail.
Align the mount with the MLok slots and insert the MLok nuts.
Secure the mount using the provided 1024x3/8" hex cap head screws.
Tighten the screws to the recommended torque of 30 inch lbs using a torque wrench.

Usage Instructions:

Once installed, attach your Surefire Scout Light Pro to the mount.
Ensure that the light is securely fastened and operates correctly.
Test the mount by gently applying pressure to ensure stability before use.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in household waste.
If the product is damaged or no longer in use, consider recycling it at a designated facility.

Contact Information for Further Support



For any inquiries regarding safety or product performance, please refer to your local distributor or retailer. They can
provide you with the necessary support and information.

Thank you for your attention to these safety guidelines. Your safety and satisfaction are our top priorities. Enjoy using
your INLINE SCOUT MOUNT FOR SUREFIRE SCOUT PRO responsibly.
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Guide de sécurité pour le support Arisaka Inline Scout
Pro

Introduction
Merci d'avoir choisi le support Arisaka Inline Scout Pro pour votre Surefire Scout Light Pro. Ce guide de sécurité
vous fournira des informations essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace de ce produit. Veuillez lire
attentivement toutes les sections afin de comprendre les précautions à prendre et les instructions d'installation.

Directives de sécurité générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement pour l'application prévue.
Vérifiez régulièrement l'état de votre support pour détecter d'éventuels dommages ou usures.
Ne modifiez pas le produit de quelque manière que ce soit, car cela peut compromettre sa sécurité.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des animaux domestiques.
En cas de problème ou de question, contactez un professionnel.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation

Installation correcte : Suivez attentivement les instructions d'installation pour éviter des accidents.
Couple de serrage : Utilisez le couple recommandé de 30 pouceslbs pour les vis MLok avec Loctite 222 ou
243 afin d'assurer une fixation sécurisée.
Utilisation avec des lasers : Assurezvous que le positionnement du support ne crée pas d'ombre excessive
sur le laser.
Surveillance des accessoires : Vérifiez régulièrement que les accessoires montés ne gênent pas l'utilisation
du support.
Conditions d'utilisation : N'utilisez pas le produit dans des environnements extrêmes qui pourraient
compromettre sa performance.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Préparation :

Assurezvous que toutes les pièces nécessaires sont présentes : deux écrous MLok et deux vis à tête
hexagonale 1024x3/8".
Vérifiez que votre Surefire Scout Light Pro est compatible avec le support.

Installation :

Retirez le support MLok OEM d'origine de votre Surefire Scout Light Pro.
Positionnez le support Arisaka Inline Scout Pro sur le corps pivotant.
Fixez le support en utilisant les écrous MLok et les vis fournies.
Appliquez Loctite 222 ou 243 sur les vis avant de les serrer.
Utilisez une clé pour appliquer un couple de 30 pouceslbs lors du serrage des vis.

Utilisation :

Une fois installé, vérifiez que le support est solidement fixé.
Testez le positionnement du laser pour vous assurer qu'il est optimal.
Utilisez le support en porteàfaux si nécessaire pour réduire l'ombre du canon ou du silencieux.

Instructions de mise au rebut
Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers.
Consultez les réglementations locales concernant le recyclage des métaux et des matériaux en aluminium.
Si le produit est endommagé et ne peut plus être utilisé, assurezvous de le mettre au rebut de manière
responsable.



Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant le support Arisaka Inline Scout Pro, veuillez contacter le fabricant
ou un professionnel qualifié. Assurezvous d'avoir toutes les informations pertinentes à portée de main pour faciliter
l'assistance.

Merci de respecter ces directives pour garantir votre sécurité et celle des autres lors de l'utilisation de votre support
Arisaka Inline Scout Pro.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Supporto
INLINE SCOUT MOUNT PER SUREFIRE SCOUT PRO

Introduzione
Il supporto Arisaka Inline Scout Pro è progettato per migliorare l'uso delle torce Surefire Scout Light Pro. Questa
guida fornisce informazioni essenziali per garantire un utilizzo sicuro e corretto del prodotto, in conformità con le
normative europee sulla sicurezza dei prodotti.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per lo scopo previsto.
Controlla regolarmente il supporto per segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta segni di danno visibile.
Mantieni il supporto e le torce lontano dalla portata dei bambini.
Segnala immediatamente eventuali incidenti o prodotti non sicuri alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non sovraccaricare il supporto oltre il peso raccomandato.
Utilizza solo le viti e i dadi forniti per l'installazione.
Assicurati che tutte le parti siano ben serrate prima dell'uso.
Non utilizzare il supporto in condizioni atmosferiche estreme senza la dovuta protezione.
Evita di esporre il supporto a sostanze chimiche aggressive.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Controllo del Contenuto della Confezione

Due dadi MLok
Due viti a testa esagonale 1024x3/8"

Strumenti Necessari

Chiave esagonale
Cacciavite (se necessario)

Installazione del Supporto

Posiziona il supporto sul corpo girevole della torcia Surefire Scout Light Pro.
Allinea le viti con i fori MLok.
Inserisci le viti e serra con la chiave esagonale fino a raggiungere una coppia di 30 pollici lbs,
utilizzando Loctite 222 o 243 per una tenuta sicura.
Verifica che il supporto sia saldamente fissato prima di utilizzare la torcia.

Utilizzo del Supporto

Monta la torcia sul supporto.
Regola la posizione della torcia per ottimizzare l'illuminazione e minimizzare l'ombra della canna o del
soppressore.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il prodotto in conformità con le normative locali sui rifiuti.
Se possibile, ricicla il supporto in alluminio presso un centro di raccolta autorizzato.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto



Per domande o preoccupazioni riguardanti la sicurezza del prodotto, contatta il tuo rivenditore o un rappresentante
del produttore. Assicurati di avere il numero di modello e la prova di acquisto a portata di mano.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un utilizzo sicuro e efficace del supporto Arisaka Inline Scout
Pro. Ricorda di controllare regolarmente il prodotto e di segnalare eventuali problemi alle autorità competenti. La tua
sicurezza è la nostra priorità.
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INLINE SCOUT MOUNT FOR SUREFIRE SCOUT PRO
Käyttöohje ja turvallisuusohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit INLINE SCOUT MOUNT FOR SUREFIRE SCOUT PRO tuotteen. Tämä ohje tarjoaa tärkeää tietoa
turvallisesta käytöstä, asennuksesta ja hävittämisestä. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on asennettu ja käytetty valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Vältä tuotteen käyttöä, jos et ole perehtynyt sen asennukseen tai käyttöön.
Varmista, että kaikki kiinnikkeet ovat kunnolla tiukalla ennen käyttöä.
Käytä vain suositeltuja ruuveja ja kiinnikkeitä.
Älä altista tuotetta äärimmäisille lämpötiloille tai kosteudelle.
Käytä Loctite 222 tai 243 liimaa MLokruuveissa suositellun vääntömomentin varmistamiseksi.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat osat: kaksi MLok mutkaa ja kaksi 1024x3/8" kuusiokoloruuvia.
Kiinnitä mount MLok profiiliin käyttäen mukana tulevia ruuveja.
Varmista, että mount on tiukasti kiinni ja ettei siinä ole liikettä.
Käytä suositeltua vääntömomenttia (30 tuumaa lbs) varmistaaksesi turvallisen asennuksen.

Käyttö

Asenna Surefire Scout Light Pro valaisin mountiin ohjeiden mukaisesti.
Säädä valaisimen kulmaa tarpeen mukaan.
Varmista, että valaisin on turvallisesti kiinnitetty ennen käyttöä.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten ympäristönsuojelumääräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteen mukana.
Ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin tai kierrätyskeskuksiin saadaksesi lisätietoja.

Lisätietoja ja tuki
Tuotteen turvallisuuteen liittyvissä kysymyksissä ota yhteyttä EU:n yhteyspisteeseen.
Tarkista EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotteen takaisinvetotiedot.

Kiitos, että käytät INLINE SCOUT MOUNT FOR SUREFIRE SCOUT PRO tuotetta. Toivomme, että se palvelee
sinua hyvin ja turvallisesti.
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Säkerhetsinstruktioner för INLINE SCOUT MOUNT
FÖR SUREFIRE SCOUT PRO

Introduktion
Tack för att du har valt INLINE SCOUT MOUNT FÖR SUREFIRE SCOUT PRO från Arisaka Defense. Denna
monteringslösning är utformad för att ge en säker och effektiv placering av din Surefire Scout Light Pro. Vänligen läs
dessa säkerhetsinstruktioner noggrant innan du använder produkten för att säkerställa säker användning och för att
undvika potentiella risker.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens instruktioner för att undvika skador.
Kontrollera produkten regelbundet för tecken på slitage eller skador.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella skador eller defekter till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att fästet är korrekt installerat innan användning för att förhindra att det lossnar under drift.
Använd alltid rekommenderat vridmoment (30 tum lbs) vid installation av MLokskruvar för att säkerställa en
säker montering.
Undvik att använda produkten om den har utsatts för extrema temperaturer eller fukt, vilket kan påverka dess
prestanda.
Använd Loctite 222 eller 243 på skruvarna för att förhindra att de lossnar under användning.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Kontrollera att alla delar är inkluderade: två MLokmutter och två 1024x3/8" hexhuvudskruvar.
Se till att du har rätt verktyg tillgängliga för installationen.

Installation:

Placera INLINE SCOUT MOUNT på önskad plats på handskyddet.
Använd MLokmutter och skruvar för att fästa fästet.
Använd ett vridmoment på 30 tum lbs för att säkra skruvarna med Loctite 222 eller 243.

Användning:

Montera din Surefire Scout Light Pro på fästet.
Justera fästet vid behov för optimal positionering av lasrar.

Avfallsanvisningar
Avyttra produkten enligt lokala föreskrifter för avfallshantering.
Om produkten är skadad eller inte längre i användning, se till att den inte kan användas av barn eller andra
sårbara grupper.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller ytterligare information, vänligen kontakta tillverkaren eller din återförsäljare. Se till att ha produktens
serienummer tillgängligt för snabbare hjälp.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet är vår prioritet.


